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Kolozsvár, 1875. jun. 9. 
(Ú-t.) Városi központi választmá- 

nyunk az idei képviselőválasztások napját 
jul. 3-ikára határozta - s ime Kolozsvár 
alsó választó-kerületének még mindez óráig 
sincsen jelöltje. A pártválasztmány által 
kiküldött 7-es bizottság folytatja ugyan 
tapogatódzásait, különösen a közvélemény 
irányának kipuhatolására s az egyes emlé- 
getett nevek viselőinek hajlandóságára néz- 
ve is, azonban ha jól tudjuk, még meg- 
állapodás nem törtent. 

Nézetuünk szerint a 7-es bizottság vé- 
leményez, a nagy pártbizottság, ajánl s a 
választó-közönség választ. Épen azért mi 
a dolog személyi oldalához egyátalán nem 
kivánunk szólani, mindig kissebbségnek te- 
kintvén a sajtóra nézve, ha az elvek he- 
lyett személyekkel akar, vagy kénytelen 

s annyival kevésbé kivánjuk 
ezt épen most tenni, a midőn az elvi kér- 
dés teljesen és véglegesen el van immár 
döntve - a szabadelvü párton kivül Ko- 
lozsvártt egy pártnaksem lévén semmi ki- 
látása s még csak nyoma 1. 

A rRCzAA 
NÓ-NEVEK. 

(Folytatás.) 

Egy kedves név néha még a máskülön- 
ben legközönyösebb névrokonnak is szerencsét 

hozhat. 

Loessing egyik szomorujátékában a her- 

czeg csak azért irja alá Bruneschi Emilia 
kérvényét, mert a kit szeret, szintén Emiliá- 
nak hijják: Galotti Emilia. Hány jótétemény- 

nek, hány örökbefogadásnak nem lett indoka 
valamely esetleges névrokonsága az illetőnek 
valamely elvesztett vagy távoli gyermekkel! 

NMásfelől a név által felköltött képre be- 
hatással lehet az idő, a tapasztalási De igazán 

szeretett lények neve mindenha elbűvölő hatás- 
sal lesz, e szeretett név varázsa nincs változás- 

nak alávetve, a szerelemből folyton fel-felujul s 
tuléli a szenvedélyt. 

A nő-nevek alakulását tekintve, ez ha 

már volt férfi-keresztnév, könnyen végbement. 
Csak egy kis a vagy e, ina vagy ine, ette, otte 
képzőre volt szükség s kész lett a ézés mely 

férfakból nőt csinált. 
A görög, latin és zsidó nyelvekkel köze- 

1ati rokonságban álló (angol, franczia, olasz, 
nmnémet, spanyol stb.) nyelvekben mondhatni a 

több férfinév igy lett nőt jelzővé; Augustus- 
Augusta, Juliusból a magyar Gyula, Julia, 

Stephanie, Aureliusból Aurelia, 
Constantineből Contantia, Ernesztből Erneszti- 
na, Josepb v. Josephusból Josephine, Paulus- 
ból (magyarban Pál) Paula, Ealltitsból Pau- 
lna atb. 
vox 

Már arra kevesebb a példa, hogy férfi 
női keresztuevet vett volna föl; esak ogy a 

ződésünkért sikra szállni: 

erő nemes tüzét azon 

A személyre nézve tehát csak annyit, 
hogy annak Kolozsvár városához méltónak : 
politicai capacitásnak kell lennie, jó- 
szerencsére immár elmulván azon idők, mi- 
dőn a pártérdek köpenye alatt a dilettans, 
a laicus nevét is vittük, csak mert pár- 
tunkhoz tartozott. 

De fönforog még a személyi kérdés- 
nek egy némileg elvi oldala s ez az, hogy 
ha a 7-es bizottság véleménye netalán 
több nevet tart a nagy párt-bizottság elé 
hozandónak: minő állást foglaljon ez a 
bedobott több névvel szemben el, s ehez 
képest maga a választó-közönség is minő 
magatartást kövessen ? 

A mi nézetünk szerint a nagy párt- 
bizottság minden tagjának moralis köte- 
telessége lesz, hogy a közös megállapo- 
dást őszintén elfogadja és saját hatáskö- 
rében oda müködjék, hogy magok a vá- 
lasztók is egy értelemmel tegyék magu- 
kévá e közös megállapodást. 

Óhajtjuk, hogy e megállapodás a 
gondolatok és érzelmek összetalálkozása s 
ne a többség pressioja nyomán történjék; 
de, ha ez utóbbinak szükségessége is elő- 

fordulna: a solidaritas előleges kimondása 
elejét venné annak, hogy a harcz és küz- 
delem a választók soraiba s átplántá- 

lódjék. 
És mi épen ezt a küzdelmet és har- 

czot kivánnók minden áron megelőzni. Ad- 
dig, a mig elvek választották el egymás- 
tól a pártokat: nem ijedtünk vissza a 
bármily heves küzdelemtől. Mert meggyő- 

becsületbeli kö- 
telességünknek tartottuk és tartjuk s örül- 
tünk, ha láttuk a választók nagy sokasá- 
gának soraiban is a meggyőződés melletti 
szilárd megállást, az elvek győzelmének 
érdekében fölytatott küzdelmeit. 

Ám most ily alapja és indoka a 
viaskodásnak többé nincs és nem lehet. 
Most már csak személyek mellett és ellen 
folyhatna a harcz s azt ez oly méltóságos 
és fontos actusnál, az országos képviselők 
választásánál, csak is a választók kisebb 

ségének tudnók tekinteni. 
Itt nem az egyesek, nem is csak a 

választok, hanem a haza érdeke forog fen 
s ez érdeket a személyi tusák szinvonalá- 
ra csökkenteni nem állhat épen Kolozsvár 
városának hivatásában. Tartsuk a harczi 

időkre fel, midőn 
az elvek inevéen vényethetjük de ne 

férfiak nem változtatták azt saját izlésük sze- 

rint, mint a nők; p. a „Büvös vadász? (Frei- 
schütz) hires szerzőjét Máriának hitták (Weber 
Mária.) Sőt még ma is megvan a társadalom 

magasb osztályaiban az a különös szokás ná- 
lunk, Magyarországon épen ugy, mint a mü 

velt nyugaton, hogy figyermeknek a kereszte- 

léskor több nevet s ezek között nmői keresztne- 

vet is adnak. 
Hedvig szintén közös volt valaha mind- 

két nemmel; de ma már egyedül a szépeké. 
Különben valódi női keresztnév nem nagyon 

sok van; mi, magyarok a legtöbbjét az indo- 

german müvelt nyelvekből vettük kölcsön, va- 
lószinüleg legnagyobb számmal a kereszténység 

felvételével és azután. Eredetinek látszanak: 

Jolán, Lenke, Piroska stb. Az idegen nyelvek- 
ből kölcsönzött neveknek oly számos változata 

fejlődött ki, annyira elágazott némelyikök, hogy 
alig lehet fölismerni a közös eredetet. Igy pld. 

hányan nem tartják különböző névnek Saroltát 
és Károlinát, pedig mindakettő ugyanaz, csak- 
hogy Sarolta neve egyéb, a franczia Charlotte- 
nál, ez pedig a német Károlinánál. 
A német Lotti vagy Lotte, melyet mi 

is átvettünk, nem egyéb, mint a franczia Char- 
lotte két végszótagja, a Lina pedig a német 
Karolina második tagja, vagy pedig az olasz 

Carliná-nak. S mégis kinek jutna eszébe a 
gyászos emlékü Miksa, mexicói császár sajná- 
latra méltó neje: Sarolta császárnő, kinek meg- 

döbbentően tragicus végzete - tudvalevőleg 

megőrült férje kivégeztetése következtében - 
ma is az egész müvelt világ részvételére mél- 

tó, kinek jutna eszébe a szomoru sorsu mexicói 

császár, neje ismételjük, ha Lina vagy Lotti 

névvel jelölnök meg? Pedig ugyanazt a nevet 
(Sarolta) használnók, csakhogy más variatióban. 

Vagy ki gondolna a Lina vagy Lotti név em- 
Etésekor szent István királyunk anyjára: a ba- 

jjor Saroltára? AÁuguszta, mely ,"fönségest „ma- 
es SH 

aprózzuk és fecséreljük el személyes ellen- 
vagy rokonszenvünk szolgálatában. 

Mi nem osztozhatuank azok nézeté- 
pen, kik a szabadelvű párt kétségtelen 

győzelmében bizva, a „szabad a vásár 

elméletét akarják a közelgő választásokra 
alkalmazni. A fusio a mult és a jelen 

között mély határvonalat huzott s vajba 

a sohasem egészen tiszta választási küz- 

delmek is mnind e határvonal mögött 

maradtak volna s bár legalább a szemé- 
lyi küzdelmek mocska távol maradhatna 

tőlünk, Kolozsvár városától Semper ali- 
duid haeret . é 

Azért őszintén kivánjuk, hogy nagy 
pártbizottságunk az egy jelölt személyét 
egy valódi politicai capacitásban meg- 
állapitván, a mellett mint egy ember áll- 
jon, s minden erejéből odahasson, hogy a 
választók magok is egy akarattal csopor- 
tosuljanak ez egy jelölt körül, hogy igy 
Kolozsvár városa mindkét képviselője által 
fényesen bebizonyithassa, hogy, itt a pár- 
tok egyesülése valódi és teljes s be azt 
is, hogy ez országos ügyet a haza érde- 
keinek szinvonalála emelkedve, magosabb 
elvi álláspontról tudta megitélni és győ- 

zelemre juttatni is. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Reform látja hogy mint tyuk alatt 

a tojás, egyszerre kelnek ki jobbról balról 
a képviselőjelöltek. Akad a tojás közt záp, és 

akad a csirkék közt hibás vagy élhetetlen; de 
egészben véve nagy öröme lehet a kormánynak, 

ha a jelöltek csipogását hallja, oly anyás va- 

lamennyi, hogy belőlök követője a kormánynak 

ugyan lesz elég. csak győzze összetartani és 

szárnya alá fogadni s kaparni nekik. Csodálja, 
hogy oly kevés az ellenzéki. Most minden em- 

ber kormánypárti. A belügyminiszter simán bá- 

nik a választásokkal, a közönség észre se veszi, 

hogy vezeti őket. Olyan ő, mint a jó karmester, 

a ki nem játszik hangszert, de játszik zene- 

kart; Tisza csak a taktus adja s a választók 
neki muzsikálnak. A jelölt csupa szabadelvü. 
Egy-egy konzervativ jelölt ritka, mint a fehér 
hotló, s mégis gyászos, mint ha fekete volna. 

E pártlapot 

czime. Nem lesz keletje és nem lesz népe. 
Ténynek tekinti azt, hogy a jövő országgyűlés 
447 képviselője közül legalább 380 egy pártot 
fz képezni a szabadelvü yt 

is fog kiadni ,Kelet-népe" lesz a 

A ,„Pesti Napló' szerint oly izgatott, olyan 

ja rég nem volt a fővárosnak, a minővé ez a 

Vasárnap alakult. Beszámoló beszédek, prog- 

tatiok, valamint kisszerű cselszövények, 

hogy szétváltak, Ez az esemény némi árnyé- 

kot vet a fővárosi viszonyokra s annál kevés- 

bé helyeselhető, mert semmiképen sem volt 

médot a differentiák kiegyenlitésére. 

A „Jelenkor ugy találja, hogy volt idő 

midőn azt hiresztelték, és nagyon sokan elhit- 

ték, hogy a nemzet a szélsőbaloldaló. És most 

ugy áll a helyzet, hogy a szélsőbaloldal már a 

történelemé. Ok folyton a kormány és az al- 
kotmány ellen küzdtek, ő ellenök pedig a 

gyakorlati élet harczolt. Ez a láthatatlan el- 

lenség egyenkint szedte ki katonáik kKezéből 
a fegyvert s utóbb a vezérek egyedül marad- 
tak. És a szélsőbal, mely 1868-ban érte el vi- 

radványa, melynek egy része még a független- 
ségi pártot képezi a - központban már utat 

keres, hogy miként alakulhasson át s miként 

szerezhessen létjogot átalakulásában. 

BELFOLD. 
sSzamosujvártt, jun. ! 

(Képviseleti gyülés.) 

Szamosujvár sz. kir. város képviselő bi- 
zottsága br. Bánffy Dániel városi főispánunk 

közgyülést tartott. Közszeretetben álló főispá- 

éljenzéssel fogadta. Megnyitó beszéde egy tör- 
téneti visszapillantás volt, melyben előósorolta 
hazánk közelmult történetében előfordult mind- 

azon nevezetesebb politikai s socialis horderővel 

biíró eseményeket, melyek hazánk regeneratiojá- 
nak, nemzetünk józan politikai és szellemi éle- 
te fejlesztésére 

kulásának nevezetes történetét.. 

Valóban a főispán beszéde városunk po- 
litikai meggyőződésének hú tükre volt; mert 

zajos és érdekes mozzanatokban dusgazdag nap- 

rammok, nagy körmenetek, és utczai manifes- 
izet- 

len comicus jelenségek egymást követték. Kel- 

lleten jelenetek egyedül a Józsefvárosban vol- 

A tak. Itt a pártok az egyesülést azzal kezdték, 

arra szükség. Reméli azonban, hogy találnak 

elnöklete alatt ma délelőtt érdekes rendkivüli 

nunk megjelenését a városi képviselet lelkesült 

városunk politikai meggyőződésének axiomája 
ini az volt s jölentegt ise az, hogyr esak is 

ryámtia 
képrineli hizottoég iez 

rágzásának culminatióját - nincs többé. Maz-: 

üdvös befolyással voltak, obe- 
szédében kiválólag hiven ecsetelte az országgyü- 

llési volt nagy pártoknak elvi alapokon lett ala- 

földiek nem bossáttat 
kl aétő 1 

1 Tészlete án 

rii i ya 
mely hazánkra nézve üdv 

A közgyülés, legér 

. 

gasztost" jelent a atin nyelvben, meglehetős 

sokat veszt római császárnői fönségéből ennek 
köznapi alakjában: Guszta. Mindkettő megfelel 

a férfit jelentő Augusztus, Agoston vagy a svéd 

eredetü Gusztávnak. 
S annyira megrögződtünk mátó abban a 

szokásban vagy előitéletben, nevezzük bármikép, 
hogy a keresztnév bizonyos alakjához valamely 
történelmi vagy nem-történelmi személyi- 
ség ismert vagy hozzákötött tulajdonságait is 

hozzá gondoljuk, és viszont bizonyos sze- 
mélyi tulajdonságokat elválhatlan kapcsolatban 

gondolnak valamely névvel, hogy kegyetlen- 

ségnek vagy legalábbis össze nem illőnek tart- 
juk a historiailag szentesitett név helyett va- 

lamely variatióval jelöimi meg az illető sze- 
mélyiséget. 

Vegyünk p. o. egy nevet a történelemből, 
nagy Katalinét, a hires orosz czárnőét. Bizo- 

nyosan legalább is nevetségesnek tartanók, ha 
valamelyik történetirónak eszébe jutna e nevet 

- mely eredetileg annyit jelent, hogy „a tisz- 
tas - ugy akarni átalakitni, hogy a ,„nagy 

Katicas vagy „nagy Katinka. Pedig ugyanaz 
a név volna. Csakhogy emezeket nem szentesi- 
tette a historia, mig ,nagy Katalin-*t már 

végleg elfogadta a hires szépségü czárnő sze- 
mélyiségének megjelöléseiül. Aztán a Katiczá- 

val, Katival, Katinkával mindenki olyan naiv, 
gyermekes, mindennapi sajátságokat köt össze, 
melyeket egy czárnői méltósággal összeférhe- 

tetlennek tart. 

REVANCH 
Tudva van tisztelt olvasóim előtt, hogy a 

franczia hadsereg ujra szerveztetik s hogy en- 
mek folytán a németek ijedelmeikben egész 

HEurópát felverték háborus hireikkel. Ime te- 

hát meg van a viszály magva, mi tehát 

elmenti ogy e miaeból mi nő ki Hadlo 
F s 

3 V. 1 

hónapja. : (tiron 
A német hadak egtzella nyerve, 

ismét franczia földön vannak; már száznegy- 

venhat mapja, hogy Páris megint szorosan kö- 

rül van zárza s másodszor 

geuton hogy capituláljon. 
Most azonban váratlanul, nem a remélve, 

de nem is sejtve, forduloa koczka: 

Thierstől, ki nyolczvanöt éve daczára még 

mindig kezében tartja az állam gyeplőjét, 
kérvén az általa készitett talalmány megvizs- 

gáltatását. 

Elnök ur! - szólt az ifju eszméjétől 

lelkesüllen -- nyolez nap alatt Páris fel van 

szabaditva s három hét mulva Francziaor- 

ditotta. 

In: = Mit mond ön baráternet tkerdk az 

agg államférfi a legnagyobb zgatottságzal, 
ön akarja megmenteni a hazát? . . .. de 

azelső. mirase s0 ol 

elterjedne ea megtették a 

szavonulásukat a á 

Beszélyünk aeje az 1812 év aszners 

van már azon a 

Egy ifju mathematicus kibhallgatástnyert 

haj 
ait 

sSonlóan - 

ü szervezhetni. 

szág mindazt, a mit csük tete visszahó feg 

- tevé hozzá halikan ön hem ge 

9. 

század katon t 
ágyu 



ények stb. -ek sz 

fog történni, ugy, hogy 
Eapokon lesznek kiállit- 

osztására nézve xv szak- 

pPedz 
k, durva és félkészitmé- 

bb faipar tárgyai. 2 Bánya- 

szitmények, nehezebb döntvé- 

tárgyak, továbbá üveg; gyur- 

tégla s egyébb égetett 

ezőgazdasági termények, gaz- 

nények s a házi ipar tárgyai. 

ek és malom-ipar. 5. Szeszek, 

ő. Fonó-anyagok, fonatok, 

lesz k zárva a kiállitásból a rotha 

ok nyets bőrök, lobbanó és gyulékony 

ndatott ki továbbá a kiállitás- 

ető lánczolatos rendezése, olyformán 

hogy egy és ugynevezet kiállitásnak 

egy anyagból vett tárgyai az egész 

nezolatban lehetőleg csoportositva il- 

Az rinekre nézve azon határozatot hoz- 

ek let, hogy csupán egynemü érmek 

ios atni és az emellé adandó oklevél- 

kit tetés ndokolás leszen föltünte- 

munkások kitüntetése dicsérő okmá- 

fog állani. - Az éremeknek egy nem- 

kiadása által az értekezlet elejét véli 

azon zámtalan visszaélésnek és azon haj- 

ot hozta, hogy azokkal, melyek- 

s idejében müködni lehet, a bi- 

yakorlati kisérletek tétessenek. 

litás egy irendkivüli országos vá- 

hozatni, a melynek, 

n való korai kozzetételét s ez által 

világvásárra való átalkotását a bizott- 

I ra eegó g nevü szak- 

kat fölkérni arra, hogy iparunk hanyatlá- 

; hazai finomabb faju dohányterme- 

Ital lehetne előmozditani ? 

kormánytól kérelmezendő segély-ösz- 

zabására a kiállitási bizottmány ké- 

51 oly hozzáadással, miszerint kormá- 

ak figyelmébe ajánlani sziveskedjék, 

egedi országos kiállitással ez idősze- 

! sak Szeged városának, de az egész 

ecsülete van kapcsolatba hozva. 

megemlitjük, hogy a kiállitással 

az országos dalár-ünnepély és 

or r ünnepélye 

lakott a hajdani Erdély- 
e jó és rosz 

a magyar 
és 2 

vagy tündérlak Magyarországon? czimű énekes 

a föld szinéről és támad helyébe egy egészen 
uj nép, a román nép; nem tudni pedig kü- 
lönösen azt, hogy vajon az oláh népet a ro0- 

mán csak ugy elnyelte, mint valami vándor- 

nép, a minők voltak pl. az akkori czigányok, 

vagy olasz telepitvényesek, lassankint magukba 
olvasztották a régi oláhokat: ez utóbbira mu- 

tat legalább a hajdani oláh nyelvnek rokonsá- 
ga az ugyanazon időbeli olaszokéval. Különben 

igy folytatja élelmes történetirónk historiáját, 
a népek rögtöni eltünésén nincs mit csodálkoz- 

nunk: a hajdani Erdélynek több ily népe me- 
rült fel a történelem szinpadán és tünt el ró- 

la, a nélkül, hogy okát biztosan tudhatnók. 

Ilyenek voltak az agathytzek, a dákok, 

a géták, megannyi erdélyi lakósok. Végre ta- 

lálkozik egy Jakab Elek, egy Thaly Kálmán 

a ki tapogatodzó történetirónk homályát elosz- 

latja, a ki a régi okmányokból, az 1850-es 

évekből kipuhatolja, hogy bizonyos malionten- 

tek, elégedetlenek, magyarok, oláhok és néme- 

tek, - mert előfordulnak köztök mind a három 

népbeli családnevek, - kik az oláh nyelvet val- 

kormánynál kieszközölték, hogy az eddigi oláh - 

németül : wallach - elnevezés rendeletileg felcse- 

réltessék a „román4 névvel. A német kormány 

nem sokat gondolt azzal, hogy az oláh népnek 

a hazában történeti multja és ehez kötött tör- 

vényes joga volt, mely a névcserével elenyész- 

hetik. A német, kinek egyedüli érdeke volt, 

egy elemet teremteni, mely eszközül szolgál- 

hasson a magyarság elnyomatására, csak ugy 

eldekrétálta az „oláh" nevet és behozta helyé- 

be a „románt", mint pl. árkeleten kivül helyezte a 

régimagyar pénztés helyébe mást dekrétált, ané- 

metet. A régi pénz, mely a forgalomban volt jogát 

elveszti, azutáncsak még az éremtárakban birhat 

becscsel Nehogy ugy járjon a románság az „oláh" 

névvel ! 

Azonban nem történelmi, hanem tanügyi 

czikket akarunk irni. Akarunk beszélni a ro- 

mánnyelv tanügyi fontosságáról, a románnyelv 

és irodalomról mint középtanodai tantárgyról. 

A románnyelv mint általánosan kötelező tan- 

tárgy csak azon erdélyrészi középtanodákon. 

fordul elő, a melyeknek tannyelve is a román; 

ilyenek a brassói, naszódi és balázsfalvi gymna- 

siumok. 

Tanitják ezenkivül a románnyelvet egy- 

nehány magyar és német középtanodán; de 

ezeken is csak a román születésüekre nézve 

kötelező. A románnyelv irodalma sokkal szegé- 

nyebb, hogysem vonzerőt gyakorolhatna a nem 

román középtanodákra is. Azért mégis beszél 

és ért nálunk románul majd mindenki. Az er- 

délyrészi lakósok közt a románnyelv ugy szól- 

va a diplomatikai nyelv: ha a magyar nem 

tud szászul és a szász nem magyarul, román- 

ra forditják a dolgot. Sokkal fontosabb a ro- 

mánnyelv az ő hangtanában és szóalakjaiban: 

értem alatta nem azt az ujdonsült franczia és 

olasz szókeveréket, hanem azt az 1848 előtti 

romlatlan oláh nyelvet, mely az oskolátlan nép 

száján, kivált népkölteményekben maig is él. 

Elemeiben visszatükrözteti a régi Erdély haj- 

dani népek nyomait, a dákokét, romaiakét, 

szlávokét. Jeles tudósok, mint legujabban Mik- 

losich és Roessler, foglalkoztak a románnyelv 

szóelemzésével, s iparkodtak az összehasonlitó 

nyelvészet szövetnekével napfényre hozni, a mit 

az idő folyama sűrü homálylyal boritott el. A 

homály még koránt sincs eloszlatva és ama 

tudósok hagytak még nekünk is sok kutatni 

valót hátra. 
A hogy a mi románaink a nyelv szó- 

kincsével bánnak, ugy bánnak a román iroda- 

lom történetével. Nem sokat törődnénk a do- 

dal toldják meg irodalmukat, ha nem volna 

a nemzeti hiuságnak egy tanügyi és neve- 

lészeti oldala, melyet most szó nélkül nem 

hagyhatunk. 
(Vége köv.) 

Blaháné első vendégjátéka. 

Szinházi igazgatóságunk igazán szeren- 

csés auspicium alatt kezdte meg a nyári ven- 

dégszereplések idényét, szerencsésebb választása 

nem is lehetett, mint Bláháné. Igazán szivünk 

szerint való választás. Pedig a kezdettől mint 

minden dologban, ebben is sok, csaknem min- 

den függ. Különösen talpraesett idea volt a 

magyar népdalok ez idő szerinti első hősnőjével 

debútirozni nemcsak fináncziális szempontokból. 

Közönségünknek - ha jól emlékszünk - ez- 

előtt 6-7 évvel volt már alkalma Blaháné 

asszony, - akkor még a debreczeni szinház 

tagja - szép énekében gyönyörködni. De ak- 

hánéhoz épen nem méltó műfaját cultiválta; s 

azt is kitünő sikerrel fugyan. De épen ezért 

lése elé: milyen népszinmü-énekes lett a szép 

nagyherczegnő"-ből. 

A tegnap ivivott diadal t. vendégün- 
ket a szó szoros értelmében kielégithette, tel- 
jes, tökéletes győzelem volt az, melyet első 
vendégjátékával Szentpéteri „Rokkant huszár 

szinművében (mint Marcsa) aratott. Vendég a 
kolozsvári szinpadon ilyen osztatlan és gyors 

lották magukénak, az akkoron uralkodó német 

loggal, akár egy pár évtizeddel, akár évszázad- 

kor még az operette jogosulatlan és igy Bla- 

most kétszeres érdekkel néztünk vendégszerep- 
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diadalt még nem vivott csak egy est, 
csak egy pár dal, csak egy szerep s Blaháné 

meg lehet győződve, hogy ma már az erdélyi 

részek fővárosa csak ő róla beszél, dalaiért 

lelkesül, játékáért rajong. Ha a magyar vidék 

valamely intelligentiális központja tudja mél- 

tányolni a művészetet, ha azért tud lelkesülni, 

Kolozsvár műértő és műszerető közönsége bi- 

zonyosan első sorban áll. Megmutatta lanka- 

datlan, rajongó müűszeretetét, Prielle Cornelia, 

Jókainé, Felekiné, Tamási, Odri vendégszerep- 

lései alkalmával is a legujabb időkben. Volt 

is taps, volt lelkesedés, meleg fogadás, rajon- 
gás, de olyan igazán szünni nem akaró frene- 

ticus tapsvihar, mint a milyen tegnap Blahá- 

né első megjelenésével felzúgott, aztán pedig 

minden dala, dalainak minden strophája után 

ismét és ismét kitört és elcsendesedni nem 

akart, nem tudott, ilyen fogadtatás, ilyen ra- 

jongó taps aligha volt a közelebbi években. 

* 

Hogy is mondja a költő: 

„Minek is van a sziv s a szivben annyi 

szerelem !" 

De minekis a dal s a dalban annyi ér- 

zelem, ha csak egy van, a ki a dalt s a dal- 

ban annyi érzelmet el tud regélni?! És miként 

regéli el! 

Valóban csak Blahánétól tanuljuk meg, 

mi az a dal s különösen a magyar népdal: a 

magyar népdal, a mint az a nép között meg- 

termett, őseredeti zománczában és mégis mü- 

vészileg eszményitve. És mennyi és milyen 

igaz érzés, kedély közvetlenség, mintha maga 

a personificált szerelem szólana a hallgatóhoz, 

az ő édes fájó, örökigaz hangján, telve az 

öröm és fájdalom érzéseinek véghetetlen válto- 

zataival. 

S a mi Blaháné dalaiban az egyedüli: az 

igazi magyar rythmus, az kótában és szavak- 

kal nem definiálható eredeti sajátsága a ma- 

gyar dalnak, mely annak legfőbb szépségét ké- 

pezi: a mit nem megmagyarázni, hanem csak 

érezni lehet. 

De mit mondjunk még? lehet-é elemezni 

Blaháné dalait? Csak egy szóval elemezhet- 

jük: elbűvöli, elragadja, extasisba hozza a leg- 

fásultabb kedélyt is. Ugy szoktuk nevezni az 

ilyen jelenségeket, hogy felejthetetlen. Dalai 

ott maradnak, ott tapadnak lelkünkben, össze- 

forrnak vele s mig él a sziv: avval dobbannak, 

élnek! 

í 

Tán fölösleges is följegyeznünk, hogy 

tegnapi első fölléptével majd minden dalát is- 

mételtettük volna kedves müvésznőnknek, ha 

a vendég iránti tisztelet nem tette volna sze- 

rénytelenséggé ezt az ohaj nyilvánitását. Igy 

sem tudta megtagadni magától a lelkesült kö- 

zönség azt a kettős élvezetet, hogy vagy há- 

rom gyönyörü, kiválóan megragadó dalt ne is- 

e mételtessen. 

Blaháné játéka tökéletesen egy magas- 

laton áll énekével, a mi pedig énekeseknél oly 

ritka. S Marcsában, mely egyike legkedvesebb 

népszinmüi nő-alakjainknak, fényesen igazolta 

mély s igazi drámai tehetségét. Annyi eredeti- 

ség, annyi egyénitő vonás minden momentum- 

ban, annyi közvetlenség a kép minden részleté- 

ben, a mennyitcsak egy Blaháné er vár- 

hatunkk 

E 

A benyomás után, melyet t. müvésznőnk 

gyönyörü játéka és dalai tettek ránk, szinte 

nincs is kedvünk a tegnapi előadás többi sze- 

replőiról is megemlékezni, anélkül azonban, 

hogy ezt csak a vendég iránti udvariasság su- 

galná. a 

Vidort mindazonáltal lehetetlen a legna- 

gyobb elismeréssel ki nem emelnünk. Becsület- 

tel megállotta helyét Gyuri szerepében. S ha 

mostanság minden alkalommal csak örvende- 

tes haladásáról szólhatunk, melylyel naponkint 

lépésről lépésre hóditja meg a szép hangjának 

kijelölt tért: ugy ma kiválóan regisztrálnunk 

kell ezt a feltünő haladást. Magándalai, vala- 

mint kettősei Blahánéval nagy mértékben hoz- 

zájárultak az est sikeréhez. 
S. A. 

KÜLFÖLD 
Kolozsvár, 1875. junius 9. 

Az angol felsőház hétfői ülésében a kül- 

ügyminiszter a mult hetekben fölmerült ag- 

godalmakról s a cabinet idevonatkozó actiójá- 

ról terjedelmes nyilatkozatot tőn, melyek álta- 

lános föltünést keltettek mindenütt, de első 

sorban Német és Francziaországban. A német 

hivatalos lapok az angol miniszter nyilatko- 

zatait igen élesen birálják, s azt mondják, 

hogy harczias kilátások nem forogtak s a ber- 

lini kormányt folytonosan a béke fentartásának esz- 

mnéje vezérlete. A franczia hadi készülödések ügyé- 

ben a német nagykövet beszélt ugyan Decazes her- 

czeggel, de olyan szellemben, hogy a franczia 

miniszter maga fejezte ki 

ország loyalis és mérsékelt nézetei fölött. Jegy- 

ék ezx ügyben nem iratott s föl sem merültek 

bármely tekintetben fenyegedhette. 

elismerését Német- 

olyan tervek, a melyek megpenditése a békét 

Afranczia a erok viszont nagy hálá- 

val fogadják Anglia közbelépését s azt mond- 

ják, hogy az angol-orosz egyetértés sokkal erő- 

sebb biztositéka a békének, mint eddig a há- 

rom északi hatalom szövetsége volt. Különben 

ma már a kedélyek csakugyan megnyugtat- 

vák a Vilmos császár el is utazott Ber- 

linből. 

A versaillesi nemzetgyülés tevékeny- 

ségének sulypontja e héten az alkotmánybizott- 

ságba volt áthelyezve. E bizottság elintézte a 

közhatalmi törvényt s előadónak Laboulaye 

urat választotta. Azután a senatorok választá- 

sára vonatkozó javaslatot kezdette megvitatni 

és szombatig annak első tizennégy pontját tár- 

gyalta le. A bizottság olyan gyorsan dolgozik, 

hogy alapos a remény, hogy a nemzetgyülés 

már 15-én megkezdheti az alkotmányozó ja- 

vaslatok tárgyalását. 

A belga kormánynak sok bajt okoznak 

az egyházi kőrmenetek. Az igazságügyminisz- 

ter erélyes felszólitást intézett az államűgyé- 

szekhez, hogy a körmenetek alkalmával elő- 

forduló visszaélések és kihágások megfenyitését 

el ne mulaszszák. 

Ugy látszik, hogy a körmenetek által elő- 

idézett általános izgatottsággal áll összefüggés- 

ben azon merénylet is, mely pénteken Ollivier 

ezredes ellen Brüsselben elkövetettett. Ollivier 

urat az utcán megtámadták s három lövést in- 

téztek ellene, melyek karját megsebesitették. 

A flandriai gróf, a király testvére, ki épen a 

tett szinhelyén volt, rálőtt a gyilkosra és su- 

lyosan megsebesitette. A merénylet indokai 

még teljesen kideritve nincsenek. 

A választások előtt. 
A szászok közt ifolyó követválasztási 

mozgalmakat illetőleg N.-Szebenből jun. 8-ról 

vesszük a következő sorokat. 

A szász főconsistorium mult héten fejezte 

itt be rendes tanácskozásait. 

Sok évi tapasztalás tanusága szerint a 

szászság politikai irányát annak papsága 

jelöli ki és szabja meg. 

Ha van ily értelemben ,ecclesia mili- 

tans«, akkor a szászok lutherana egyháza klé- 

rusa bizonyára legeslegelől érdemli meg ezen 

elnevezést. 

Egészitsük e jellemzést még azzal ki, 

hogy kerek e földön politikai véleménykülönb- 

ség tekintetében féktelenebb és zelotikusabb 

terrorismust aligha fejt ki valamely párt, mint 

(tisztelet a nagyon kevés kivételnek) a szász 

papság. 

Ijesztgeti nemzetfeleit, hogy nyelvök, 

nemzetiségük, vallásuk kincsei vannak veszé- 

lyeztetve (melyek bántása még álmában sem 

jut más ember fia eszébe), ha az ecclésia mi- 

litáns itteni főhadi-szállásán megállapitott po- 

litikai „credo*-t szentirásként nem fogadják. 

Meg kell adni, hogy e részben a szász 

theologusok nagymesterek, kik előbb alatto- 

mosan, azután mások előtérbe tolásával sakk- 

huzásaikat a mondott irányban ugy tudják in- 

tézni, hogy a nemzetárulás bélyegét a 

szász nép még legünnepeltebb férfia homlokára 

is süttetik, ha a politikailag intoleránskodó 

páterek omnipotentiáskodására derekát be nem 

adja. 
Elég bizonyitó példa erre a közelebbi idő- 

ből is Rannicher Jakab esete, ki a szász 

lutheran egyháznak még az absoluticus és con- 

cordationalis korszakban egymagára több hasz- 

nos szolgálatot tett, mint dr. Teutsch superin- 

tendens és magyarfaló cligueje összesen vala- 

ha tett vagy jövőben tehetne. 
De mi összekötettésben vannak minde- 

zek, kérdheti az olvasó, a szász főkonsistorium 

béfejezett tanácskozásaival ? 

Pedig könnyü a nexus kitalálása. 

Nagyon is tudvalevő dolog, hogy a szász 

főkonsistorium tagjai egyszersmind a szász po- 

litika ugynevezett ,„macher-jei vagy faiseur"- 

ei is. 1 

Nyilvános titok továbbá az is, hogy ezen 

egyházi főhatóság emberei, az eklézsia ügye hi- 

vatalos ellátása után, bizalmas megbeszélgetés 

közben a szász uniora ráerőszakolandó politikai 

irányt is dekretálgatják. A politikai káté ter- 

jesztése azután a hazaoszló főkonsistorialis apos- 

tolok kötelessége levén. 
Határozta pedig a militans ecclesia kö- 

zelebbről azt, hogy a medgyesi programm szük 

kerete még szükebbre szoritandó olyképen, hogy 

csakis oly geneticus szászot lehessen képvise- 

lőül megválasztani, ki magát előre arra kötele- 

zi, hogy semmiféle országgyülési párthoz nem 

fog csatlakozni, hanem kizárólag a szász kép- 

viselők külön klubja többsége azon nótájára 

fogja járni, melyet számára a nagyszebeni „fő- 

macher'-ek komponálgatnak. 

To jes factum, mint a cseh declaransok 

mondani szokták. 

Ezen ,„szász nemzeti programm érde- 

kében dr. Tentseh superintendens emberei ma 

estére a tanácsház termében titkos 

választói gyülésre vannak összehiva. 

Nemde ritka szépségüű esemény! Válasz- 

tók gyülése és titkos! Ez a szász papság prak- 

álán egyik jellemző és ismertető jele. 

várhatjuk. Kivüle még Török Dániel volt vá- 

ló beszédeiket az Elba szigetén a sza d a 

Vannak azonban mégis szászok, kik a 

helyi szász vátikán emlitett rogrammja előtt 
meghajolni nem akarnak, hanem ugy bátor- 
kodnak vélekedni dr. Teutsch rémitő megbot- 
ránkozására, hogy a megválasztandó képviselő el- 
ső sorban a magyar parlament tagja,e 
minőségben pedig az összes magyar ál- 
lam egyik képviselője és csak máso- 
dik sorban a specialis szász érdekek előmozdi. 
tására hivatott bizalmi férfi. 

E felfogás óriási mérvben különbözik az 
ecclesia militans porunkájában kifejtett nézet- 

től, mely abban kulminalódik, hogya király 
földön megválasztott képviselő elsősorban a szász 

natio deputatusának tekintse magát és csak 
utolsó sorbáan még álmodni se merje, hogy 

neki ezen kivül még más kötelessége is b- 
hessen. 

Már pedig csak azért is, nelogy a a drá- 

galátos vatikánunk a világ előtt azzal dicse- 

kedhessék, hogy az ő jelöltjei az ecclesia mili- 
tans programmja alapján közakarattal let 
tek megválasztva, a kik ezen fura politikai 
svangeliumot egyedül üdvözitőnek nem tartják, 
azok ellenjelöltet fognak fölléptetni, ki 
habár győztes nem lesz is, legalább arról fog 
tanuságot tenni, hogy dr. Teutsh cligue-je még 
sem parancsol a királyföldön minden halan- 
dónak. 

Nemde borzasztó apostasia és haere- 

sis ez ? 

Flandrensis 

Hunyadmegyeben képviseló jelölő ér- 
tekezlet még nem tartatott. Csak hirképen hal- 
lani, hogy a marosi területben Makray Aladár, 
Makray László fia fog föllépni, Hátszegvidéken 
Mara Lőrinczen kivül talán Kendefiy Árpádés 
b. Bánffy Albert is, Hunyadvátosálan ujból 
Benedikti Albert. 

Alsófehérmegyéből jun. 8-ikáról 
értesitenek: folyó hó 7-én tartott rendkivüli m. 

bizottsági közgyülés egyetlen tárgya az 1875/8 
országgyülés egybehivását tudató kegyelmes 

királyi leirat kihirdetése volt, melyet az egy- 

begyült bizottsági tagok felállva meghallgatván, 
lelkesült éljenekkel fogadtak. 

Az 1874 33. t. cz. 58. §. szerint 
központi választmány az intézkedéseket a kir. 
meghivó levél kihirdetése után 24 órával meg- 

tenni köteles lévén, - mai napon tartott yi- 

lés következő eredményre jutott. 

A választás f. évi julius 5-én leend. 

A N.-enyedi választókerületben: válasz- 
tási elnök: Boér Ferencz. [szavazatszedő kül- 

dötts. elnök b. Splény Henrik; helyettes elnőkök 
Gáspár János és Medgyes Bálint. Jegyzők: Du- 

ka Basil és Vajna Adám. iHelyettes jegyzők : 

Finna István és Márton Mór, 

kerületben: választási elnök Biró Lajos, He 

lyettes elnök: A.-m.-váradi 

Jegyző Deák György; Helyettes jegyző Albini 
Hyeronym. 

A követjelöltekre nézve biztosat csakis az 
alvinczi kerületből tudunk, hol Barcsai Ákos 
számoló-beszédet magyar, román és szász ajku 

választói előtt megtartván, - nagy ovatioval 

a szabadelvű párt jelöltjéül kiáltatott ki. - 

A n.-enyedi kerületben b. Kemény István még 

nem számolt be választói előtt, de közelebbre 

rosi főispán urat halljuk emlittetni, ki az 1869/72 

évi országgyülésen az erdélyi követek egyik leg- 

jelesebbike volt. - Egyébbaránt a közel na- 

pokban bizonyosobbat irhatunk véleményükel 

akkorra tartjuk fenn, ha a választó kerülel 

nyilatkozni fog a lel kérdsía határo 

zottan. 

-Deésről vett tudósitásunk szerint, Bel 

ső-Szolnokban az öszszeirások készen vannak 

a választások jul. 1-én fognak megejtetni é 

pedig mindkét kerület ugyanazon nap Deésel 

választ s hogy gyorsabban lejárjon, egyszeri 

négy helyt fognak a szavazatok beadatni. 

A felső kerületben egyedüli jelőölt sim 

Lajos. - Annál több jelöltje van az alsókeri 

letnek. Volt képviselő Torma Káro 11 

Bethlen Andrást ajánlotta; Ha tfa 

di Dessőffi Mihályt, u l 
zs e f maga magát, mi azonban csakélyi vis 

hangra talált. 

Belső-Szolnok alsókerületében tehát m 

küzdelem lesz. 
Tudositónk K emórsi ózsetet 

is emliti jelöltként, habár tudtunkkal Kom 

ur már nyomtatásban is küldött szét nyilt 

velet választóihoz. Lészai László és Torma 

roly nem vállalja el a jelöltség et. 

- Tordán Tisza László juni 

17-én délelőtt 10 órakor tartja követi beszátl 
ló beszédéf. 

- Medgyesen a junius 7-ikén arb 

választói gyülésen a volt két ultra szász köve 

nek: Bausznern Guidónak, (a hirhe 

magyarfaló röpirat szerzőjének) és Sachse 

heim Albertnek beszámoló beszédeik után ! 

zalom szavaztatott és a jövő országgyű 1e 

jelölteknek léptettettek föl. , 

- Maros-Vasárhelytt a vol 

bali követek vasárnap fogják tartani be ám 

kedjék. 

- Szászvárosi 

nernek, ottani 

Az alvinczi v. 

Sándor Miklós, 



vidéki 

másik képviselő Schuller helyébe egy sza- 

Helvű párti magyar férfiut fognak fellép- 

. Csik-Szereda szabad
elvü pártjának 

oviselőjelőltje, Márkus-istván, 5-dikén
 mond- 

el programmbeszédét, mely na
gy hatást és 

Ikesültséget idézett elő. A választó polgárok 

ghangulag magukévá tették a programmol. 

jte fáklyásmenet volt. A lelkesültség átalános. 

mlenjelölt nincs. 

A szamosujvári központi vál
aszt- 

riny a törvény intézkedése érte
lmében az ország- 

gülást egybehivó királyi leiratnak a törvény- 

Itóság f. évi junius hó 7-én d. e. megtartott 

lagyülésén történt kihirdetése napján d. Uu. 

iszehivatott: hogy a választás napját és he- 

Jét kitüzze és a választási functionariusokat 

egválassza. 

A választások mind két ker
ületben julius 

0 1-ére tüzettek ki. A választási helyiséget 

letőleg, a „felső" választó kerületre nol a j0 

osut szavazók száma 
169. a városház gyü- 

ősi terme; az „alsó" kerületre pedig,, hol 240 

zavazó jogosult van 
4a redout nagyterme 

löltetett ki. 
A megválasztott választási functionariu- 

ok a következők: a felső választó kerület- 

e nézve elnök: Korbuly Ján
os, helyettes el- 

ök: Ábrahám Emanuel, jegyző: Bogdánfy 

stván, helyettes jegyző: Vincze Miklós. Az 

alsó kerületre nézve pedig, elnök: Voith 

Miklós, helyettes elnök: Bartalis Miklós, jegy- 

6: Nyegrucz Jenő, helyettes jegyző : Placsin- 

tár Ödön. 
Azon kedvező helyzetben vagy

unk, hogy 

agyuttal, mint biztos forrásból, közölhetjük, 

hogy képviselőjelöltek, a „felsős kerületben dr. 

Molnár Antal; az alsóban pedig Lukács 

Béla. Megválasztatásuk kétséget nem szenved. 

Még eddig ugyan ellenjelöltek 
nincsenek 

s azt hisszük, nem is lesznek. Különben nem 

is ajánljuk, hogy valaki szer
encsét merjen pró- 

bálni; mert a jelen viszonyok között, bizton 

számithat a bukásra. 

Többeknek ugyan nincs inyére - irja 

levelezőnk - hogy az idén a választások itt 

simán és csendesen fognak lefolyni. Hogy mi- 

nő tekintetekből érzik maguka
t az illetők ge- 

nant helyzetben, azt ők tudják, mi csak sejt- 

jük. Reméljük, hogy talán nem politikai elv 

avagy párttekintes bántja őket; ha ne
talán az, 

ugy az esetben vigasztalhatják mag
ukat azzal, 

hogy idővel talán az ők malmu
kra is fog haj- 

tani a viz. . . Csak most az egyszer várva 

várjanak, mig Tisza Kálmán belügyminiszter 

urnak a képviselői bucsuestély alk
almával egyik 

toásztjában kifejezett azon jó kivánsága: „adja 

Isten, hogy a jövő országgyűlés annyit conser- 

váljon, hogy legyen mit a conservativ
 pártnak 

conserválnis be nem teljesedik. 

A kolozsvári szabadelvüű párt vá- 

lasztmányából kiküldött hetes bi
zottság tegnap 

tartá értekezletét a kijelölés tárgyában s el- 

határozta Szász Domokost, Ha- 

jós Jánost, Bokros Eleket, fel- 

kéretni,ha elvállalják-e a jelöltséget a nagy
gyülés, 

mely ezen kétségtelenül érdemes nevek közül 

valószinüleg egyet fog ajánlani a válasz
tóknak. 

A központi bizottság tegnapi gyülésén 
elhatá- 

rozta, hogy a választás julius3- 

dikán fog megtartatni. A választási bizott- 

ság a következőleg alakult meg: I-ső vagy 

felső ,kerületben választási elnök Filep 

István. Helyettesse: Petrán János. 

Jegyző: Sugár József. Helyettes jegyző : 

Debreczeni József. A második vagy alsó 

kerületben választási elnök: Züllich István. 

Helyettese: Tamási János. Jegyző: Hegedüs 

I. Helyettes jegyző; Váradi K. A választások a 

következő sorrendben és helyen történnek meg. 

Az első kerület választási helye a tanácsház. 

Ide tartozik belmonostor utcza 90 szavazattal, 

belszén 111 sz. külmonostor és külszén 325 

ssz. Hidelve 29 szavazattal. Összesen a felsőke- 

rületben 772. Az alsó kerület választási 

helye: a borna-vivod a. Ide tartoznak bel- 

középutcza 153 szavazattal, belmagyar 138 sz. 

külközép, külmagyar 241 sz. kétvizköz 136 sz. 

ó-vár 129 sz. Összesen az alsó kerületben 797. 

szavazattal, a reclamatio utján bevett 12 sza- 

vazóval együtt 809. A választóknak igazoló je- 

gyek fognak kiosztatni és a központi bizottság 

fentebbi határozatairól a választók hirdetmé- 

nyileg értesittetni fognak. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten junius 9. 10. ó. 20 p. d. e. 

; Érkezett, junius 9. 10. ő. 47 p. d. ez 

Miinistereink legtöbbje Bécs- 
be megy; a tanácskozások tár- 
gya a romániai kereskedelmi 
szerződés ügye lesz, melynek 

megkötése közel kilátásban áll. 

NAPI HIREK. 
AKolozsvár, jun. 9. 1875. 

- Lapunk rendes levelezőit és 
barátait tisztelettel kérjük, 

gyorsabban értesiteni sziveske
djenek akár 

levél, akár táviratok utján , mely utóbbiak 

költségeit megtériti a szerkesztőség. 

- Király ó felsége megengedte, hogy 

a kolozsvári szinház számára az udvartartási 

javadalmazásnak művészi czé
lokra szánt alap- 

jából 15,000 (tizenötezer) frtnyi segélyzés ez 

évre is folyóvá tétessék. 

Dorn Fridrik a szebeni szinház 

igazgatója 40 személyből álló dráma - és 

operette társaságával szeretné a kolozsvári nyá- 

ri szinkört agusztus hóra megnyerni, hogy 

benne német előadásokat tarth
asson. Intendán- 

sunk - bár a circus itt léte alatt Augusztus 

hóban alig remélhet egyebet deficitnél - mint 

tavaly, ugy most sem hajlandó megengedni, 

hogy a jövedelmezőnek kinálkozó német m
uzsa 

ily módon is becsempészsze magát Kolozsvár 

szüz falai közé; önkénytelen eszünkbe jut azon- 

ban, hogy mégis csak jó és czélszerüű volt a 

szörszálhasogató szinházi választmánynak 

megvennie Korbuly Bogdán urtól e csinos nyá- 

ri szinkört; mert mint magán válalkozó méltó 

joggal értékesithette volna bármi módon a már 

benne heverő pénzt. Ki tudja, nem jöttek
 volna- 

e ugy örökünkbe pogányok. S ha egyik jöve- 

vény comédia másiknak adta volna
 a kilincset: 

mi lett volna a magyar szinművészet hirhedt 

eldorádójából. Tavaly is szép két darab eze- 

ressel kinálták Korbuly urat a szinkör egy 

hónapi átengedéseért. 

- A vallás- és közoktatasügyi 

m. k. minister Ferenczi Gyula Lukáes szabad- 

kai főgymn. rendes tanárt, hason
ló minőségben 

a dévai állami reáltanodához nevezte ki. 

Román fészkelődés Gyaluban
. A 

Kolozsvárral szomszédos Gyaluban május
 15-én 

a két romántemplomban megünnepelték az 

1848 emlékét, s a románság martirjai nyugal- 

máért imádkozva, felújitották sziveikben atyáik 

esküjét. ,Nyugodjatok csendesen" és „Ébredj 

fomán 1" czimüű dalokat énekelték el, azután 

egy nyilvános kertbe gyültek öszsze, a hol az 

ünnepély éjfélig folyt egyre szabadosabb mo- 

dorban. Toasztokat emeltek a többek között, 

Hora, Tudoru és Janku dicsteljes emléké- 

re, SimonuBarnutiu emlékére, a ki a ro0- 

mán nemzet jogait és jogos követeléseit a ba- 

lázsfalvi szabadságmezőn proclamálta; vala- 

mint Georgiu Baritiu emlékére, a ki megfeszi- 

tett szorgalommal már csaknem félszázad óta 

küzd a nemzetierő fejlesztésére.1--
 Egér nem fér 

lyukában... 

AMagyar Polgárnakzokon esik 

hogy egy pár elhibázott lépését nem hagytuk, 

szó nélkül s e helyreigazitásainkban nem lát 

egyebet kötekedésnél. Biztositjuk a ,„Magyar 

Polgár"-t, hogy mi örvendünk leginkább a vo
lt 

két pártnak a fusio által létrehozott egyetér- 

tése felett s távol áll tőlünk annak bármit is 

rovására tenni, a mig csak volt ellenfeleink erő- 

szakkal nem szolgáltatnak rá okot; de a pá
rt- 

solidaritás elvét nem tartjuk addig vihetőnek, 

hogy egymásnak olyan kirivó hibái felett huny- 

junk szemet, melyek helyreigazitása a közön- 

ség és egyesek iránti szoros kötelességünk. Az 

ily eljárás legalkalmasabb volna arra, hogy 

az uj párt hitelét s a közönség bizalmát ve- 

szitse el a sajtó igazságszeretete iránt. Ha mi 

hibázunk, s ez könnyen megesik, jó neven vesz- 

szak a Magyar Polgártól a helyreigazitást, de 

ne kivánja tőlünk, hogy az ő hibáit a pártér- 

dek leplével takargassuk. 

Dancz Nina kisaszony a „Tündér- 

ujjakban" fejezi be vendégszereplését a buda- 

pesti nemzeti szinpadon. 

- Eichner Annak. a. ehó14-én a „Jó- 

falusiake, 18-án a „Nők iskolájában" fog ját- 

szani Budapesten. 

- A gy.fehérvári tüzoltó-egylet ho- 

vá-tovább mind szilárdabb alapot kezd nyerni. 

A gy.-fehérvári vár-közönség közelebbről 500 

frtot szavazott meg az önkéntes tüzoltó egylet 

javára. : 

- Zeyk Károly főispán e hó 4-én 

tartotta ünnepélyes bevonulását Gy.-Fehérvár 

városába. A piaczra való bemenetelnél egy zöld 

lombokból készült diadalkapu diszlett e felirat- 

tal: „Légy üdvözlött 15 hol a főispánt a tüzol- 

tók s nagyszámu közönség fogadták. A város 

határánál a tanács s a honoratiorok üdvözölték 

a főispánt, ki a „Hotel Römer"-be beszállván, 

a tisztelgéseket fogadta. E nó 5-én letette a 

főispán az esküt s 2 órakor a városi sétatér 

kioskjában diszebéd volt. 

- Szerdahelyszék közgyülése a kor- 

mányhoz feliratot intézett, hogy az adóhivatal 

továbbra is hagyassék meg Szerdahelytt, köte- 

lezvén magát a szükségelt helyiségeket és fát 

a hivatalnak ingyen kiszolgáltatni. 

- Az erdélyi román nép irodalmi s 

művelődési egyletének rendkivüli közgyülése Bo- 

loga Jakabp nyug. udvari tanácsos által juli- 

us hó 18-ikára hivatott össze K.-Fehérvárra. 

- Gyujtó villám Szászváros közelé- 

ben. Szászvárosról irják a „Sieb. Tagb.'nak, 

hogy május 30 és 31-én rekkenő meleg volt, 

éjjelre erős eső következett, épen igy junius el- 

sején is nagy eső volt viharral, a mikor Szász- 

város közelében, Hunyadmegyébe keblezett Folt 

községében egy házba a villám becsapott, s a 

ház lángba borult és hamuvá égett; jun. 2-kán 

k volt, azután vidám meleg nap sü- 

ött fel. ; 

- Az osztrák- magyar 1-ső általános 
tisztviselőinek helyi választmánya által f. évi 

május 27-re egybehivott szabályszerü évi köz- 

gyülés, a megkivántató tagoknak kellő szám- 
ban való meg nem jelenésök miatt, meg nem tar- 

tatván, az akkorára napi rendre kitüzött 
ügyek elintézése végett f. év junius hó 29-én- 

a m. k. pénzügyigazgatóság tanácskozási ter- 

mében - uj közgyülés fog tartatni, miről az 

érdekelt tagok értesittetnek. A választmány, 

val 
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- A tordai választó kerület „szabad- 

elvüpárté tagjait tisztelettel felkérjük, hogy a 

folyó évi junius 17 én d. e. 10 órakor Tordán 

Tisza László volt képviselő követi beszámoló 

beszéde alkalmából tartandó gyülésben megje- 

lenni sziveskedjenek. A szabadelvüpárt választ- 

mányának Tordán, 1875. junius 8-án tartott 

üléséből. gr. Bethlen Géza, elnök, Rédi- 

ger Béla, jegyző. 

A kolozsvári nyári szinház játék- 

rende 1875 junius hó 9-től junius hó 165-ig. 

Szerda 9. Strike Blabáné 2-ik fellépte. Csü- 

törtök 10. A falu rossza Blaháné 3-ik fellép- 

te. Péntek 11. Panna asszony leánya, Blaháné 

jutalomjátéka és bucsu fellépte. Szombat 12. 

30. év egy kártyás életéből (ujból tanulva). Va- 

sárnap 13. Mátyás király lesz (a czimszerep- 

ben Szacsvaival.) Hétfő 14. A Troubadour 

opera, Luna gróf szerepét Vidor játsza első 

kisérletéül az opera terén. Jövő héti előké- 

születre kijelöltetnek: Kedd 15. A pajtáskodás. 

Scribetől először Feleki Miklós első fellépte. 

Legközelebb szinre kerülnek : Mátyás király el- 

ső kalandja és az,Ujvilág" operettek: Soha- 

jok hidja és Daphnis Cloe. 

- A vajdahunyadi hires vár tövé- 

ben gyönyörü állami népiskola épül e
gyelőre 4 

tanteremmel. A f. év őszén valószinüleg meg- 

nyilik. 

- Hunyadmegyében fhó8-ántarta- 

tott meg a főisnánt beigtató bizottmányi gy
ülés. 

Lázár Benedek, maros-vásárhely
i 

szabadságolt állományu honvédgyalog-hadnagy 

a magy. kir. honvédségben viselt tiszti rangjá- 

ról s cziméről önként leköszönvén, lemondása 

elfogadtatott. 

- Szentiványi Gyula, Háromszék 

főispánja tegnap tartotta és folytatólag ma tar
tja 

beiktatási ünnepélyét. Mint Háromszékről érte- 

sitenek, mindkét párt teljes megnyugvással vet- 

te az uj főispán kineveztetését s a beiktatás 

előreláthatólag zavartalanul, a legszebb egyér- 

téssel fog végbemenni. 

A déval tüzoltó-egylet f. hó 6-án igen 

látogatott majalist rendezett. 
Nyilt számadás és köszönet nyil- 

vánitás. A helybeli „Iparos-egylet" könyvtára 

javára f. évi junius 6-án rendezett májális il- 

letve juniális alkalmával bevétetett összesen 705 

frt 10 kr; melyből leütve a 315 frt kiadást, 

tiszta jövedelem volt 390 frt 10 kr. Ezen szép 

eredmény kétségtelen bizonyitékot nyujt az iránt 

hogy városunk iparos osztálya ugy a felsőbb, 

mint az alsóbb körökből tekintélyes számu 

pártfogókkal dicsekedhetik, kik nemcsak jegyeik 

kiváltása és felülfizetések, de személyes jelen- 

létök által is emelték a májális élvezetességét 

s örömeit, melyért fogadják a rendező bizott- 

ság őszinte köszönetét. Felűlfizettek: Gróf Pé- 

ehy Manó ur ő excelentiája 10 frtot, Hajós Já- 

nos 5 frt, Szász Domokos 4 frt, Hajdu János 

1 frt, Finály Henrich 3 frt, Zatler Mihály 1 

frt, Debreczeni Balázs 2 frt, Ákoncz István 1 

frt, Léczfalvi József 20 kr, Povics Emil 1 frt, 

Budai Ákos 50 kr, Gamauf Vilmos 1 frt, Su- 

gár József 2 frt, Körözsi Ferenczné 1 frt, Szász 

Béla 1 frt, Stadler Sándor 1 frt, K. Biasini 

Domokos 10 frtot, valaki 1 frtot, Babos Sán- 

dor 1 frtot, Gazdagfalusy 1 frt, K. Papp Mik- 

lós 1 frt, Csiki Mihály 2 frtot, Stein János 

2 frt, Burckhárdt Ágoston 2 írt, Czeiszberger 
József 1 frt, Dautlich József 1 frt, Benig Já- 

nos 1 frt, Eibenschütz 1 frt, Szentjánosi Fe- 

rencz 4 frt, Ferenczi Ignácz 50 kr, Ferencz 

Antal 2 frtot, Seemann Ágoston 1 frt, Hancz 

Samu 1 frt, Petrovics 1 frt, Cziriák Samu 2 

frt, Bányai György 1 frt, Balázs Ferenczné 1 

frt, Deák József 2 frt, Valter Ede 1 frt, Ko- 

vács Dániel 1 frt, Rignát József 4 frt, Rignát 

Sándor 2 frt, Todorfi Domokos 1 frt, Minisz- 

ter Ede 1 frt, Szongot Gerő 50 kr, Florián 

Sándor 1 frt, Minorich Károly 1 fit, Bokros 

Ádám 2 frt, Borsos László 1 frt, Budai Ká- 

roly 1 frf, Nedoroszték János 1 frt, Strasser Leo- 

polt 1 frtot, Benigni Samuel 4 frtot, Böckel 

Károly 1 frtot, Mamitza János 1 frt, Koleszár 

Sándor 1 frtot, mely felülfizetéseket midőn nyil- 

vánosságra hozzuk, nem mulaszthatjuk el kü- 

lön köszönetet nyilvánitni a nagylelkü felül- 

fizetőknek, kik felülfizetéseik által bebizonyi- 

tották, hogy az iparos osztály emelkedését nem- 

csak szavak által, de tettel és anyagi segély- 

lyel is előmozditni a legnagyobb készséggel igye- 

Keznek. Végül fogadja Benigni Sámuel a ma- 

jális rendezése és annak vezetése körül tanusi- 

tott sokoldalu és terhes fáradozásaiért a ren- 

dező bizottság elismerését és köszönetét. A ren- 

dező bizottság nevében: Tauffer János. Nyá- 

rádi Lajos. 

- Nyilvános köszönet. A nemes- 

szivüségéről s jótékonyságáról általánosan ismert 

gr. Péchy Manó ur ő exciája a kolozsvári mun- 

kaképtelen nyomdászokat segélyező egylet tő- 

kéje gyarapitására legujabban 20 o. é. frtot 

kegyeskedett adományozni. Ugyane czélra t. 

Stein János ur az ,első temetkezési intézet" 

igazgatója Czetz Péter ur számára készitett 

nyomtatványok 55 frt 30 kr árából - a pa- 

pir és bélyegilletékben 25 fitot levonva - 30 

frt 30 krt o. é. ajándékozott. Mindkét nemes- 

szivüű adakozó a szent czél érdekében fogadja 

hálás köszönetünket. Kolozsvárt, jun. 5. 18765. 

Burckhárdt Ágoston id. elnök. Vogel Károly 

id. pénztárnok. Maknics Albert id. jegyző. 

-Nyilvánosköszönet. A kolozsmonos- 

tori önkéntes tüzoltó egylet kedves kötelességet 

teljesit, midőn Vaszi Zsigmond urnak a parancs- 

noki jelző lámpa és zászló elkészitése alkalmá- 

tanusitott szives fáradozásaiért; Régeni 

György urnak pedig az ezen lámpához szük- 

ségelt üvegek dijtalan átengedéséért a nyilvá- 

nosság előtt is őszinte köszönetet mond. Kelt 

a kolozsmonostori önkéntes tüzoltó egylet pa- 

rancsnokságának 1975 junius 5-én tartott ülé- 
nülcsfá 

séből. Gamauf Vilmos főparancs
nok. Csulak Dá- 

vid segédtiszt. 

KOZGAZDASAÁG 
A mesterséges aszú-bor (Etrofwe

in) készitése. 

Dr. Bersch után. 

(Vége.) 

Tapasztalat bizonyitja, hogy helytelen a 

mesterséges aszú-bor készit
ésére szánt gerezde- 

ket mesterséges meleg alkalma
zása által hirte- 

len aszalni meg, ez malozsa, vagy főtt-bort 

eredményezhet, melynek azonban nincs kelle- 

mes buduetja, a mi a helyesen készitett aszu- 

bornak - hozzá értők veleménye szerint - meg- 

fizethetetlen tulajdonsága. 

A gerezdek lassu aszalásánál, a levegő 

savany anyaga és a szem tartalma közötti köl- 

csönös hatás, folytonos chemiai változást idéz 

elő, mely nagy befolyással
 van a bor buduet- 

jának későbbi kifejlődésére; a gerezdek gyors 

aszalása alkalmával ez nem történhetik, mivel 

a vizgőz tömott burka, minden egyes szemet 

elzár a levegő hatásától és a szem héjja csak- 

nem börnemü tulajdonságot v
esz föl, mely nem 

engedi meg a gázok betolulásá
t a szem belse- 

jébe. Tehát elkerülhetetlenül szükséges a szem 

lassu aszalása. Itt azonban, ha némely phisi- 

kai törvényeknek nem akarunk h
atározottan el- 

lent mondani, megjegyezhetjük
 a következőket, 

hogy ne kelljen félnünk a penész okozta na- 

gyobb károktól. 

A száritásra szánt helyiség legyen vilá- 

gos, falai szárazak s a hőmérséklet 8-9 fokon 

alól és 15-16 fokon fejül ne száljon. A ko- 

ronként kinyitett ajtó, mely egy szomszédos 

szobába, p. 0. egy fütött lakszobába nyilik, al- 

kalmas a légmérsékletet a megh
atározott fokok 

között tartani. A gerezdek függőlegesen feszi- 

tett zsinorra akasztassanak, hog
y egészen sza- 

badon függjenek és egymáshoz ne érjenek. Az 

első sor legyen mintegy 32 centimeternyire 

(1 láb) a padlástól, az utána következő 48 cen- 

timeternyire az előbbitől és igy tovább, az utol- 

só sor függjön a földtől 2 meternyire (6 láb). 

Közvetlenül a helyiség fedelén egy 1 centi- 

meter - 4 col) átmérőjü nyilás szükséges, mely 

egy kürtőbe vezessen s a szoba, vagy konyha, 

vagy bármely rendesen melegi
tett helyiség ke- 

menczének melegségéhez vezessen
. A száritó he- 

lyiség közepén a földre egy tángyért helyezünk, 

mely annyi chlorcalit tartalmaz, hogy csak ke-
 

véssé legyen érezhető, h a szobába lépünk. Ha 

elvesztette szagát, frissel kell felváltanunk. 

Az aszaló helyiség ilyetén berendezése 

mellett, a szőlőszemek következőle
g aszalódnak: 

a szoba melegebb levegője, mivel könnyebb 

mint a hideg, föl száll, ezalatt megtelik viz- 

gőzzel, mely a gerezdekből párolog el és az 

emlitett nyiláson át a kürtőbe jut, melyben a 

forró tűz-gáz élénk léghúzamot idéz 
elő. A föld- 

ről ismét száraz-meleg levegő száll föl, mely 

viz-gőzt viszen 

a gerezdek folyton száraz levegőben vannak és 

egyenletesen asznak. A kevés clor, melyet a 

lég a chlorcáli") jelenléte következtében tartal- 

maz, csirájában előli a penészt s igy a szölő- 

szemeket a penészedéstől biztositja, a nélkül, 

hogy legkisebb befolyással is lenne izökre. Az 

alól helyezett gerezdek gyorsabban a
sznak, mint 

a felsők, ugyanazért 2-3 nappal 

leszedni. 

Ha a szemek eléggé meg vannak aszal- 

va, le kell őket szemelni és ki kell nyomni. 

Az igy készült tönköly nagymérvü czu- 

kor tartalmánál fogva igen sürü s a legerő- 

sebb csavar alkalmazása mellett is nem lehet 

tökéletesen kinyomni. Hogy ez kárba ne men- 

jen, miután lehetőleg kinyomatott, egy kádba 

tétetik, uj borral le kell önteni és erősen fel 

kell keverni s keverés után ki kell sajtolni, 

hozzátöltvén a nyert folyadékot a musthoz 

Az igy mesterségesen készitett aszu-mustnak 

R. szerint 12-14 fok között levő - 
mennyi- 

re lehetséges, mindig egyenlő - mérsékletü 

helyen kell kifőzni s erjedés után lehetőleg hi- 

deg pinczébe kell elhelyezni. 

Később megtisztul, mint más bor, de 

tisztulását [gyakran ismételt lehuzás által kiü- 

lönösen leszürés által már az első lehuzás után 

is nagyon siettetni lehet. 

Ki ezen utasitás szerint jár el, az ké- 

szithet fáradságos munka nélkül s a mi főbb, 

kár nélkül, kitűnő szép aranyszinü és felséges 

buguette-ü mesterséges aszubort. 

Miután gát van vetve a károsodhatás- 

nak, a termelőnek alkalma van e kitünő bort 

sokkal olcsóbban árulni, mint a hogy a rosz- 

nak bizonyult régi mód szerint tehetné. M
ert jó 

Dés olcsó termék, édesgeti a vevőket s gazdag- i 

gá teszi a termelőt. 

. 

A vetések állásáróll. 

ujra magával "és igy tovább; 

előbb kell 

hatn.... 
Heves. Gyakori csende 

vitottak a vetések állásán; - a buzák, 
lyek eddig ki nem ritkultak, - közép 
igérnek. Rozs a kedvezőtlen tavasz folytár 
kony és silány, - bár látni egyes nagyo 
rai darabokat, melyek után jó közép ; 
várhatni. Tavasziak általában jóknak 
hatók, ugyszintén a szőlők és gyümölcsfá 

Nagy-Kunság. Május 10-ike óta 

nem folytonos szárazságban sinylődünk, mine 

folytán aratásra szép reményeink meghi 
látszanak. Az őszi vetések szenvedő ála ! 

vannak, soványak, gyom által boritvák, - ali 

adnak közép termést; - a tavasziak 

mindig jó terméssel kecsegtetnek. A sz 

kielégitőleg mutatkozik. 
Sáros. Az őszi vetések közül 2 

részben kiszántották, - a megmaradottak 

csak igen középszerüű termést adandnak, - 
buzák jók, a tavaszi vetemények és kasz 
jó aratást igérnek. Végre a legelő is kiződt 

és jól táplálja a marhát. 
Szepes. A május hóban két izben b 

állott, 3-5 óráig tartottt, meleg eső következ- 
tében a kiszántástól megkimélt vetések éléni 
fejlődésnek indultak. Kapásnövények jöl elnek 

Takarmány béven lesz. 
Ung. Vetéseink a hosszantartó hideg 

lek által igen megritkultak, de a 14 nap e 
eső után tetemesen megjavultak, általába 
középtermés remélhető. 
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mában „több nyomdászt (kik 

egyletnek nem tagjai) nyil 

zám, hogy a rokkant nyomdászok a 

adományokról s nyári tánczmulatsá; 

meiről részletes kimutatásb és a 

elhelyezéséről számadást adjak. H 

mányokról mindeddig részle 

történt, oka az, mert 

nyozó igéretét még nem 
a bevárandó pénz összegyüj 

számadás is megtörténend. Egyéb 

megtételére rendes egyleti tag ál 

fölszólitva nem voltam, a nem 

számolui nem tartozom, mit 

nincs. Az eddig begyült pénz 

Gömör. Az őszi vetések az egész m
e- 

gyében jól fejlődnek; - a tavasziak is, ha 

az igen kivánatos eső nemsokára 
bekövetkezik 

- a legnagyobb kilátást nyujtják. A 

Carbolsav, mely hasonlólkép elöli a penész 

nem alkalmazható, mivel erős szagjának 
könnyen be 

folyása lehet a gerezdek izére: 

e : .. 



édd Hoa 

atet ből az pezikek minél gyorsabb eladása elkerülhetlen szükséggé vált. 
Ennek következtében a főüzletből a felesleges áruk általszállittatván, az 

kiárulásra számi mindenféle nürnbergi es diszárukon lsivatl 

í 

sztó, hárs és szalma férfi és gyermek kalapok, 
kézelők.! legdivatosabb nyakkendéők, fehér. szimes férfi imzek. inssallérok, 

e.-H. 
A csaró sSÁNIDOEE-féle főüzletben az áruk évek során annyira tulhalmozódtak, hogy egy részt azoknak gyéritése, 

legnagyobb maennyiségbern fognal kerülni: 

Porczellán kávé és thea készletek (servicek), női, férfi- és gyermek- lábbelik, 

másrészt pedig az üzletnek korszerü berendezése és átváltoztatása 

7 T
 

kraktáraban 
rz 1 egk 

első . heemni, hogy a az igert remlivi li 

268 a (268) Fehérnémű- kereskedőknek és magá- 
maszonbéri hirdetmény. nosoknak tudásúl! 

Saját gyártmány. 
- i Férfi-üngek: y enyedi ev. ref. főtanoda felenyedi patakon levő 5 lisztelő malma Chifon,hoseredő en k 

vjulius első napjától kezdve, egymásután következö 3, esetlez 6 évre, Nagy- dtto nom 
nyeden a d al irodában f. év jei 17-kén d. e. 2. rézsútas mellel 

sína , 
fantázia, 

ele . öee tartoznak pnyénn etenni. tauek det t 50 
rt ajánl. tok is A feltételek megtekinthetők alólirtnál. Férfilábravalók: 

Rőmerstádti vászonból... 

egész 2 frt 50. 
MHölgy-üngelk: 

Chiffon-zsinor üngee 
„ síma üngek . 

„Ssvájczi üngek 
„ jaconat üngek 

Vászon svijezi mögek 
egész 4 frt. 

„ jaconat üngek 
egész 8 ífrt. 
Mölgy-madráagok: 

Chiffon.. Ifrt 25tés 1 frt 70. 
Corsettek: 

. Chiffon a frt 1.35, 1.45, 1.90, 2.50, 4. 

Férfi- üngek p megrendelésénél kérem föl- pénztőke-kisorsolá s. adoi a nyak bőségét. : a melyuek első húzása a Megrendelések az á beküldése, vagy 
utányét mellett eszközöltetnek, s nem czél- 

f. é. junius I6- kán és 17- kén lesz. szerü tárgyak természetesen akadály nélkül 
állam áltai biztosított e nagy lezelez kevés 1 alatt vASS JÓZSEF, 

27 kros ülönlagoségel bazárja. 
iro 8 mi Mmalf á Bécs, Stadt, Woll zeile 35. 

EA 27 kros árukból mintával a czim bekül- 
dése mellett bérmentesen szolgálunk. ik ki zni, a ep a kisorsolásban részvevők közt ki fognak fizettetni. Ae 500 

nye eményen kivül, a legnagyobb nyeremény 

(186) (8-20) 
Eppen most jelent meg, magyár forditása 
a hirneves igen tanul ágos könyvnek: 

e x 

Az önmegóvás, 
tanácsadó minden korbeli fér- 
fiaknak, Laurentiustól. Boritékba le- 
pecsételve. 

Számtalanszor bebizonyult 
segély és orvoslása (26 éves ta- 
pasztalás folytán!) a 

Gyöng geségi 
allapotoknala a finemző tagok- 
ban, ideges bajokban sat. mint a 
rongáló önfertőzés és faji kiesapon- 
gások következményének. - Minden 
köny árusnál, jelesül Kokai Lajosnál, 
Károlyutczában. Ára 2 frt 30 kr. 
A közönség óvatik bizonyos utánzá 

soktól és majmolásoktól e könyv emrenéz- 
ve, melyek a közönség elámitása tekin- 
tetéből még hirdetmény em szószerin- 
ti leirásái g is terjednek. Azért i 
gyelje- mindenki arra, hogy könyvem 

eredeti 35 dik kiadását 
Laurentiustól 

kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos 
kötetet képez 

60 bonctani ábrával 
acélba metszve és a szerző névbélyegé- 
vel van öecsétéele 

Laurentius tanár. 

(269) 

Azonnal bérbe kiadó 
a Sétatér mellett a borjumáli hegy 
alatt egy myári lalk jutányos 
áron, mely áll öt szobából, kony- 
ha-, pincze és kamarából. Esetleg 
4 fertály szöllő is kivehető. Bőveb- 
ben értekezhetni Balázs Károly 
egyet. guestornál kül-monostorutcza 

Sszabó-féle ház, vagy a fenn irt he- 
lyen. 

ell. h mak. . 
1 ! 

rendkívül szilárd kisorsoláshoz mindenki eredeti sorsjegyeket (nem igér- Usak egy kisérlet kell! 
és a 10 0) hogy 7 mindenki z bámulandó Jutányos 

1, = s 
Megrendelések: a péni beküldése vagy utánvét mellett, a legtávolaib vidékekre 
an és hallgatag eszközöltetnek, hivatalos nyeremény-lajstromok és nyeremények a ezikkeim jóságáról 
azonnal megküldetnek, játéktervek pedig ingyen osztatnak ki. Vásznak i 

/ 

öüzeannk felől hármoly hamburgi ház lü gssze mgk. 
; ; 1 vég 30 röfös 3/4 széles czérna-vászom . 8 frt 10 kr. EEIII tehát bizalommal fordulni az aláirt viléshirit czéghez, a mely ez előnyös 1 vég 30 röfös a/ széles crenszvászon 8 frt 10 ki. 
ek meg van hizva. Selyem- és bársony-szalagok. 

i Fail- vagy noblesse-selyem minden sima divatos szinben, 
s szines hátrészekkel is. Őt újj szélesek rőfe 27 kr. Két 

; : ÉRE újj szélesek 2 rőfe 27 kr. 

Egy pár 
fehér vagy csíkos női, vagy gyermek térdhartanya, leg- 
jobb minőségü ... . 27 Kr. 

altampepir izlele E pél . yr 
diszitve.. ..... 27 kr. 

H Továbba 
a III l : I fehér damaszti-törölközők, vászon ágynemüek. nehéz hossz- 

e 1 szőnyegek, bútorsinvat, háló- és czicz-függönyök, való- 
di szinű percailin, török pongyolakabát kelmek, bar- 

Gyapju-ruhnkelmék. 
*a széles nehéz ripszek, lűstre-diagonalok, thibetek, ga- 

zierek, barégek, simák, csíkosok, mindentéle szinben, 
rőf számra 

7 H E' 

Egy darab 
Legyező mindenféle szinben. ..27 kr. 
Egy garn. fej- és mellcsokor báisonyázaiaggal, rózsák- 
kaldiszitve......... . 27r. 

Egy pár kézelő gallérral .. ..27kr. 
I fej- vagy zsebkendő, valódi szinmű .... 27 kr. 
1 len- zsebkendő. .. ....27kr. 
1 len- asztalkendő. ... 2kr. 
1 tajok-tűzőfésü. legújabb forma 2/kr. 
1 hajfésu. ő -.. 27 kr. 
1 szabó- és hurkoló olló .2k. 
1 angot-diadem, egészen fekeie ivinerejel himezve, 
legújabb....... 2 kr 

1 bőr pénzzacskó .......2/r. 
1 ehinaezüst-kávés kanál áa. 27 kr. 

Megrendelések 
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közöltetnek, mustrák bérmentesen küldetnek. 
Nagyban árulók árengedést kapnak. 

A czikkek valódiság és minőség iránt kezésség mellett 
árultatnak. Czélszerünek nem talált czikkek nehézség 

nélkül visszavétetnek. 

Beck Grand-Bazárja 
zécs I., Adlergasse 4. 

Kérjük a ezimet mégőrizni és azt jól megjegyezni. 
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chantok sat sat. rőfe..... . 127 kr. 

az összeg keküldése vagy utánvét mellett pontosan esz- 

ITIS. 
[ 

Haj-ifjitó-tej. 
A „Puritas' nem hajfesték, hanem 

tejnemü folyadék, mely majdnem azon cso- 
dálat s hatással bir, hogy ősz hajakat meg- 
ifjit, az-az lassanként, még pedig legké- 
sőbb tizenmnégy nap alatt ama szint 
visszaadja melylyel eredetileg birt! 

A ,„Puritas" nem tartalmaz festék 
anyagot. A haj tetszés szerint vizzel mosat- 
hatik, lehet fehérre átvont vánkoson aludni 

és gőzfürdőke: haználhatni a festéknek 
nyoma sem vehető észre, mert a 

..PURITAS 
nem fest, hanem ifjit. 

A használat 
a világon a legegyszerübb. A tejbül a kézre 
öntetik, s addig dörzsöltetik vele a haj, 

mig kellően meg van nedvesitve, § ez min- 
dennap egyszer ismételtetik. Ebből áll az s 
eegáész. Ha a hej ismét visszanyerte eredeti 
természetes szinét, mi rendesen tiz tizenkét 
mnap mulva történik, további fentartására 
elegendő a tejnek hetenkint 2-3-szor való 
használata, s ugy bajusz-, pofa- és telesza- 

kál, valamint a leghosszabb női haj is meg- 
iittathatnak. ; 

Egy üveg „Puritas' ára 2 frt. (pos- 
tai szétküldésnél 20 krral több) s készpénz- 
zel, vagy utánvéttel kapható EranzOttó 
és társánál Bécs, Mariahilfer- 
stírasse 38. szám. 

RAKTÁRAK: 

Holozsvárt: Valentini gyógy 
szerész Redoute sorom. 

Segesvárt: J. B. Teutsch. 
Fogaras: J. P. Hermann gyógyszerész. 
N.Szeben : Gürtler Kéroly. 

vás 
nhamisitás és utánzástól. 
A t. vásárlók kéretnek pontosan figyel- 

ni a czégre, a mely minden palaczk fene- 
kén és téeln látbató. s8 loit 
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Pályázati hirdetés. 
H. 

A kolozsvári állami tanitónő képezdébe a f. évi oktoberben kezdődő ta, 
évvel az I. osztályba felvétetnek, magokat a tanitónői pályára szánt olyan leáni 
növendékek, kik a 14 évet bétö itötték, a felső népiskolai tanfolyamat kellő sike 
rel bévégezték, egészséges tustalkatuak. 

A felveendőöknek felvételi vizsgát kell kiállani a felső népiskola tantárgya 
ból (magyarnyelv, földírat, Magyarország történelme, számtan, természettan, te 
mészetrajz). (260) (2=3) 

A felvételi vizsgák oktober 4-7 napjain tartatnak az intézetben. 
Mikről az illetők azon felhivással értesittetnek, hogy felvétetésérti folyam 

dásaikat f. évi september 10-dikéig alólirt jegyzőhöz adják bé. 
A folyamodványhoz melléklendők: 1. keresztlevél 2. iskolai, erkölcsi ( 

orvosi bizonyitvány. 3. Azok részéről, kik ösztöndijt, vagy köztartási segodelini 
kérnek, szegénységi bizonyitvány. 

Az intézetbe 30 növendék vétetik fel, kik közül 15 bennlakásra. 
A mult évben fel nem vett növendékek, ha folyamodásaikat viszsza nen 

vették, s ez alkalomra is fenn kivánják tartani, a fenn kitett határnapig ez irán 
irásban nyilatkozzanak. 

II. 
A kolozsvári állami tanitó képezdébe az I. osztályba a f. évi oktobetr 

kezdődő tanévre felvétetnek oly egészséges fiu növendékek, kik a 15 évet bí 

merettel birnak, menynyit a gymnasiumok, polgári- és real-iskolák 4 alsó o81 
tályaiban tanitanak. A képzettséget iskolai bizonyitványnyal kell igazolni, enne 

töltötték, az anyanyelvben, földrajzban, történelemben és számtanban anynyi i 
. 

hiányában felvételi vizsga útján. 
A felvett növendékek mindnyájan lakpénzt kapnak, a vagyontalanok közta 

tás helyett kosztpénz átalányt. 
A folyamodások f. évi september 20-káig alólirt jegyzőhi 

beadandók, következő bizonyitványokkal: 1. keresztlevél. 2. iskolai és orvosi 
zonyitvány. 3. kosztpénzt kérők részéről szegénységi bizonyitvány. 

Kolozsvárt, május 26-kán, 1875. 
HKOVÁCSI ANTAL, 

az igazgató tanács jegyzőjee. 

(8-30) 

CHARLES BURRELL 
St. Nicholas Works, Thetford, Norfolk, Anglia 

képviselősége. 

Pirnitzer Alajos 
gazdasági gépek 

raktára és javitási műhelye 

Tadífut adlmaaája ő 2 

Tüköry-féle palota mellett. 

Gőzmozdonyoktúl nemhaladt működéssel. 

Gőz-cséplőgépek. 

Járgony- és kézi cséplő-gépek. 

Vető-gépek, könnyűk, egészen vasból. 

Arató-gépek. 

.Tisztitó-rosták. 

Szecskavágó-gépek. 

Irieurs (konkoly és baltöny-valasztók ) 

Faműveleti-gépek. 

arár ak 


